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Cheng Chek Chee Secondary School of Sai Kung & Hang Hau District, N.T.

Application for Mona Fong Bursary

新界西貢坑口區鄭植之中學

方逸華助學金申請書

IMPORTANT 注意事項

(1) This application will not be processed unless it is fully completed and all instructions are strictly observed. Please type, print, or write legibly with black/ blue ball pen.

申請人必須用黑色或藍色原子筆及以正楷清楚填寫各項資料，如有遺漏或不依指示填寫者，概不受理。

(2) This information given in the declaration is subject to investigation. Any wilful misrepresentation or omission will lead to disqualification and possible prosecution.

聲明書內填寫事項，須經調查。如有故意作不真實陳述或隱匿事項，將會被取消申請資格，並依法控訴。

(A) PERSONAL INFORMATION OF STUDENT 學生個人資料

Name in English 英文姓名
：__________________________________________









(Surname first, then other names 姓氏先行，名字隨後)

Name in Chinese 中文姓名
：___________________ Class班別：___________

Date of Birth 出生日期

：_______________________

Residential Address 住址
：_________________________________________

______________________________________ Telephone 電話：_____________
(B) INFORMATION ABOUT PARENT*/GUARDIAN* 家長或監護人資料

   *(Delete whichever inappropriate 請刪去不適用者)

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	(  )


   H.K. Identity Card No. 香港身份證號碼：
   Name in English 英文姓名：
Mr./Mrs./ Miss/Ms ___________________________
先生 / 夫人 / 小姐 /女士 (Surname first, then other names 姓氏先行，名字隨後)
   Name in Chinese 中文姓名：_______________________ Age 年齡：_________
   Relationship 與申請人之關係：________________________________________
   Current Occupation 職業：____________________________________________
   Residential Address 住址：____________________________________________

   _________________________________________Telephone 電話：__________
   Business Address 工作地址：__________________________________________
   _________________________________________Telephone 電話：__________
(C) EDUCATION 教育情況

If the applicant is a new student, please submit a photocopy of the school report of last school attended.

   申請人如屬本年度新生，須於遞交申請表時，呈交上年度原校成績表影印本一份。
(D) EXTRA-CURRICULAR ACTIVITIES 課外活動

Particulars of responsible positions held at school during the last three years, such as monitor, prefect, student librarian, committee member of club/society/student union or student editor of school publication:

於校內負責服務性活動如班長、領袖生、圖書館管理員、學生會幹事、學會幹事、校刊編輯等之職位者：

	Year 年度
	
	School 學校
	
	
	Position Held 職位

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	


(E) FREE PLACE AND SCHOLARSHIP HELD 所得之其他獎學金及貸款

Particulars of free place, scholarship or reduction of school fee during the last three years, if you have granted such at any school:

最近三年來所得之獎學金及貸款詳情：

	Year 年度
	
	School 學校
	
	
	Nature and Amount of Financial Assistance Obtained

所得之獎/ 助學金及貸款之名稱及金額

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	


(F) OTHER SCHOLARSHIPS OR GRANTS 已申請之獎/助學金

Particulars of any other scholarships or grants for which you have applied or intend to apply this year in addition to this Scholarship/Loan:

已申請之獎助學金詳情：

____________________________________________________________________________________________________________________________________
(G) FINANCIAL CIRCUMSTANCES 家庭經濟狀況

Notes on Declaration of Financial Circumstances:

填寫家庭經濟狀況聲明書時應注意事項：

i. This declaration should be made by the applicant’s father or, if he is dead or in overseas, by the applicant’s mother, or in the case of an orphan, by the guardian.

本聲明須由申請人之父親提出，如其父親身故或離港，則由母親提出，如申請人父母俱喪，則由監護人提出。

ii. Every item on this Declaration should be completed, and the word “NIL” should be put against any item which does not apply.
聲明上所列各項，均須填寫，其不適用者，亦應寫「無」字。

I, ……………………………………………………………………………, aged……

本人（ Name in English in BLOCK letters 英文姓名）          (Name in Chinese 中文姓名)　             年齡

of ……………………………………………………………………….Tel. No. …….

現居於　            (Residential address 住址)　　　　　　　　　　　                  　　　電話號碼
…………………………………………………………………………..Tel. No. …….
 
               
(Business address 工作地址) 　　　　　　              　　　　　 　電話號碼

solemnly and sincerely declare that:

謹以至誠聲明

1. The applicant, ………………………………………………………………………………….is my
申請人



               (Name of applicant 申請人姓名)


     乃本人之

………………………………………………………………………………………………………
(state relationship, e.g. son, niece etc. 說明關係,例如子, 姪女等)

2. The names of the members of my family are as follows (occupations, place of employment and annual incomes must be included for those in employment, photocopies of supporting documents should be attached):－

茲將本人及家屬之姓名列下（如有工作者，請詳列其職業，工作地點，全年收入，隨表請夾附入息證明文件副本。）

	
	Name

姓名
	
	Occupation and 
Place of Employment

職業及工作地點
	
	Total Income for the last 12 months ending July 31

由去年八月一日計至本年七月三十一日之全年總收入
	
	

	(a) My Self 

本人

	………………..…..
	
	……………………...
	
	$…..……………
	
	

	My wife/husband

本人之妻/丈夫
	………………….....
	
	..………….………...
	
	$…..………..…..
	
	

	
	
	
	Total總計:
	
	$
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	(If the declarant is unemployed, the reason should be stated here):
如聲明人無職業，請申述理由：

……………………………………………………………………………………………………………
……………………………………………………………………………………………………………


	(b) Unmarried Children living with me

與本人同住之未婚子女
	……………….…...
	
	…………….…………..
	
	$…………….
	
	

	
	……………….…...
	
	…………….…………..
	
	$…………….
	
	

	
	……………….…...
	
	…………….…………..
	
	$…………….
	
	

	
	……………….…...
	
	…………….…………..
	
	$…………….
	
	

	
	……………….…...
	
	…………….…………..
	
	$…………….
	
	

	
	……………….…...
	
	…………….…………..
	
	$…………….
	
	

	
	……………….…...
	
	…………….…………..
	
	$…………….
	
	

	
	
	
	Total總計:
	
	$
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	No. of their children

其子女數目

	(c) Married children living  with me

與本人同住之已婚子女
	……………….…...
	
	…………….…………..
	
	$…………….
	
	………….

	
	……………….…...
	
	…………….…………..
	
	$…………….
	
	………….

	
	……………….…...
	
	…………….…………..
	
	$…………….
	
	………….

	
	……………….…...
	
	…………….…………..
	
	$…………….
	
	………….

	
	
	
	Total總計:
	
	$
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	(d) Members of my family (other than those listed above) such as my parents, brothers and sisters living with me and supported by me

其他與本人同住及靠本人供養之家屬(上列者除外) 

例如本人之父母, 兄弟, 姊妹
	
	
	Relationship

關係

	
	
	
	

	
	……………….…...
	
	…………….…………..
	
	$…………….
	
	………….

	
	……………….…...
	
	…………….…………..
	
	$…………….
	
	………….

	
	……………….…...
	
	…………….…………..
	
	$…………….
	
	………….

	
	……………….…...
	
	…………….…………..
	
	$…………….
	
	………….

	
	……………….…...
	
	…………….…………..
	
	$…………….
	
	………….

	
	
	
	Total總計:
	
	$
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	(e) Income from other sources during the last 12 months ending July 31, (e.g. rent, dividends, help from relatives other than those listed above and from friends in Hong Kong and abroad.):

由去年八月一日至本年七月三十一日期間內所收到之其他入息：例如租金、股息、在本港及國外親友（上列者除外）之資助：

	Source 來源
	
	
	
	

	……………………………………………….……………………..
	
	$………….…….
	
	

	…………………………………………………………..………….
	
	$……………….
	
	

	Total總計:
	
	$
	
	

	
	
	
	
	

	(f) I *am/am not receiving any allowance from the Comprehensive Social Security Scheme Assistance(if yes, please state the receiving amount)

本人(□有/□沒有)獲得社會福利署綜合為社會保障援助計劃(綜援) (如有，請列明所獲津助的金額)：
	
	$
	
	


3. The *rent/ rate/ housing payment paid by me for the last 12 months ending 31st July for *a house/ a flat/ a cubicle (*delete whichever is not applicable) is:－

由去年八月一日計至本年七月三十一日本人因全座／全層／房間*　所付租金／差餉／分期付款*之全年費用(*刪去不適用之字句):

$…………………………
4. My children in Hong Kong, excluding the applicant, who attended full-time courses of study during the academic year from September last year to July this year are:

本人在本港之子女(除申請人外)於去年九月至本年七月之學年內肆業於全日或半日制學校者為:
	Name

姓名
	
	Sex

性別
	
	Age
年齡
	
	Name of School/ College/ University
學校/ 書院/ 大學之名稱
	
	Class/ Year
年   級
	
	Tuition fee actually paid during the said academic year*
上述學年度全年*所付之學費

	……………
	
	…………….
	
	…………….
	
	……………
	
	…………….
	
	$………..……

	……………
	
	…………….
	
	…………….
	
	……………
	
	…………….
	
	$………..……

	……………
	
	…………….
	
	…………….
	
	……………
	
	…………….
	
	$………..……

	……………
	
	…………….
	
	…………….
	
	……………
	
	…………….
	
	$………..……

	……………
	
	…………….
	
	…………….
	
	……………
	
	…………….
	
	$………..……

	……………
	
	…………….
	
	…………….
	
	……………
	
	…………….
	
	$………..……

	……………
	
	…………….
	
	…………….
	
	……………
	
	…………….
	
	$………..……

	……………
	
	…………….
	
	…………….
	
	……………
	
	…………….
	
	$………..……

	……………
	
	…………….
	
	…………….
	
	……………
	
	…………….
	
	$………..……

	
	
	
	
	
	
	
	
	Total 總計:
	
	$


*
Tuition fee actually paid after deduction of any scholarships, grants, bursaries, remission or reduction of fees.

除去領得之任何獎助學金或減免學費後所凈付之學費
5. Details of medical expenses actually paid in the last 12 months ending 31st July in respect of members of my family who are chronically sick are as follows:
下列家人，於去年八月一日至本年七月三十一日期間內經常患病，所實際支付各項診治醫藥費用詳情如次：
	Name of patient

(患病者)
	
	Illness

(病症)
	
	Name of doctor/ clinic/ hospital visited

(就診醫生/診所/醫院)
	
	Medical fees paid

(診治醫藥費)

	…….……
	
	.………..
	
	……………………………………………..
	
	$….………

	……….…
	
	.………..
	
	……………………………………………..
	
	$….………

	………….
	
	..……….
	
	……………………………………………..
	
	$…...……..

	………….
	
	.………..
	
	……………………………………………..
	
	$…...……..

	
	
	
	
	Total總計:
	
	$


6. Any other information in support of the application:

除上述事項外有助本次申請之其他資料
	………………………………………………………………………………………….

	………………………………………………………………………………………….

	………………………………………………………………………………………….

	………………………………………………………………………………………….

	………………………………………………………………………………………….


7. I and my dependants (husband/wife/children) do own the following properties:

本人及家屬（丈夫/妻子/子女）持有下列各項資產:

	Description

種類
	Approximate Market Value

約值市價

	(a) Land at ……………………………………………………………………….

   地產座落於                           (Place) (地址)
	$………………..

	(b) …………house(s)/flat(s) at ………………………………………………….

         全座房屋/分層樓宇座落於                    (Address)(地址)
	$………………..

	(c) …………share/capital invested in ……………………………………………
           股份/資金投於                             (Company)(公司)
	$………………..

	(d) Bank deposit in …………………………………………………...amounting to

    銀行存款在                                                            金額
	$………………..

	(e) Motor-car(s) ……………………………………………………………………….

   汽車                              (Make and Year) (款式及年份)
	$………………..

	Total 總計:
	$


8. I understand I am required to report immediately any changes affecting my financial circumstances, improvement or deterioration.

本人之經濟情況以後如有任何變更，不論改善或逆轉，當即報告。

甲、 DECLARATION 聲明
I declare that all information provided by me in this application form is accurate and complete to the best of my knowledge. I understand that, if I knowingly make any statement which is false in a material particular, I shall render myself liable to disqualification and possible prosecution.

茲聲明上述一切資料是我確知及信為完全與真實者。本人明白，如故意填報失實，本人申請助學金之資格將被取消，並依法控訴。

Signature of Applicant：__________________
申請人（學生）簽署

Signature of Applicant’s Parent/ Guardian：__________________
家長/監護人簽署

Date：__________________
日期
FOR OFFICIAL USE ONLY 本頁不必填寫
(I) REMARKS OF FORM TEACHER 班主任之評語
__________________________________________________________________________________________________________________________________________
I *strongly recommend/ recommend/ do not recommend  the applicant for such an award.

本人　*極為推薦 / 推薦 / 不擬推薦  申請人獲助學金。

Signature 班主任簽署
：____________________

Name 班主任姓名

：____________________

(J) STATEMENT OF PRINCIPAL OR RESPONSIBLE TEACHER
校長或負責老師之證明

I have read and endorsed this application and  *wish to recommend / do not recommend  the applicant for such an award.

吾已詳閱本申請表並  *推薦 / 不擬推薦  申請人獲助學金。

Signature 簽署
：________________

Name 姓名

：________________

Position 職位

：________________

Date 日期

：________________

*Delete whichever inappropriate 請刪去不適用者
(K) COMMITTEE ACTION 委員會決定
Committee Member(s) 委員：_______________________________________________







 _______________________________________________

	Action 決定
	Bursary 助學金

	Rejected 否決
	

	Amount Granted per month

每月金額
	

	Period 期限
	From
To   
	由:

至:

	Total No. of Months

受助月數
	


Chairman’s Signature：_________________
主席簽署

Name 姓名：_________________
Date 日期：_________________
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